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και 2532 CONJ τ ασ 3588 T-APF λoιπασ 3062 A-APF γραφασ 1124 N-APF πρoσ

4314 PREP

τ ην

3588 T-ASF

ιδιαν

2398 A-ASF

αυτ ων

Vocabulary

846 P-GPM

απωλιαν

684 N-ASF

1 hard to be understood
1510 eimi

261 amathes

1 to be, to exist, to happen, to be present

1 unlearned, ignorant
1722 en

684 apoleia

1 in, by, with etc.

1 destroying, utter destruction

1992 epistole

a of vessels
2 a perishing, ruin, destruction

1 a letter, epistle

a of money
b the destruction which consists of eternal misery in hell

2398 idios
1 pertaining to one’s self, one’s own, belonging to
one’s self

793 asteriktos

2532 kai

1 unstable, unsteadfast

1 and, also, even, indeed, but

846 autos

2980 laleo

1 himself, herself, themselves, itself

1 to utter a voice or emit a sound

2 he, she, it

2 to speak

3 the same

a to use the tongue or the faculty of speech
b to utter articulate sounds

1124 graphe
1 a writing, thing written

3 to talk

2 the Scripture, used to denote either the book itself, or its contents

4 to utter, tell
5 to use words in order to declare one’s mind and
disclose one’s thoughts

3 a certain portion or section of the Holy Scripture
1425 dysnoetos

1

a to speak

3 to, towards, with, with regard to

3062 loipos
1 remaining, the rest

4761 strebloo

a the rest of any number or class under consideration
b with a certain distinction and contrast, the
rest, who are not of a specific class or number
c the rest of the things that remain

1 to twist, turn awry
2 to torture, put to the rack
3 metaph. to pervert, of one who wrests or tortures
language in a false sense
5100 tis

3588 ho

1 a certain, a certain one
1 this, that, these, etc.

2 some, some time, a while

3739 hos

5613 hos

1 who, which, what, that

1 as, like, even as, etc.

3778 houtos

Grammar

1 this, these, etc.
3956 pas

5719 Present Tense, Indicative Mood

1 individually

5723 Present Tense, Participle Mood

a each, every, any, all, the whole, everyone, all
things, everything

Indicative Mood: The indicative mood is a simple statement of fact. If an action really occurs or has occurred
or will occur, it will be rendered in the indicative mood.

2 collectively
a some of all types

Participle Mood: The Greek participle corresponds for the
most part to the English participle, reflecting ”-ing” or
”-ed” being suffixed to the basic verb form. The participle can be used either like a verb or a noun, as in
English, and thus is often termed a ”verbal noun.”

4012 peri
1 about, concerning, on account of, because of,
around, near

Present Tense: The present tense represents a simple statement of fact or reality viewed as occurring in actual
time. In most cases this corresponds directly with the
English present tense.

4314 pros
1 to the advantage of
2 at, near, by
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